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Annoranust. Llens vccnenoBanust — aHamu3 MOp(OJIOrHIecKnX 0COOEHHOCTEH PyCCKOI peuH IBYX
TIOKOJIEHUH PYCCKO-HEMENKUX OWJIMHTBOB, MPOXXHMBAIOIIUX B [ epMaHH, U pycCCKUX MOHOJIHMHIBOB,
MPOXHBAIOIIUX B Poccnu. AKTyanbHOCTh JaHHOTO MCCIIEIOBaHHSI 00YCIIOBIICHA HEOOXOANMOCTBIO
M3YYEHUsI COCTOSIHUSI PYCCKOTO sI3bIKa 332 pyOeKoM, ero COXpaHEeHUs M pa3BUTHs. B mccienoBanuu
MIPUHSUIM yYacTUe YeThIpe TPYNIbl HHPOPMAaHTOB: 22 B3pOCIBIX OMIMHIBA, 26 X aerei, 19 B3poc-
JIBIX MOHOJIMHTBOB, 23 ux pebenka. Bospact ponureneit — 35-50 ner, Bo3pacr nereit — 1015 ser.
Marepuanom uccieaoBaHus NOCIYKUIN TPAHCKPHUIITHI ayAH03anKucell YCTHBIX paccKa3oB MO Kap-
TuHKaM 13 kauru M. Maitepa «JIarymka: rae Tei?». MeToas!l MccieoBaHus: METO/ HalpaBlIeHHON
BBIOOPKH, ONUCATENBHBIH METOJ], METOJl CHCTEMaTH3aIlH, CTATHCTHYECKUH U CPAaBHUTEIBHbIH Me-
Tozbl. OTKIOHEHUS! OT MOP(POIOTUIECKUX HOPM T'PYHIMPOBAIIHCH 110 JIBYM CTPYKTYPHBIM THIIAM:
1) OTKIIOHEHHS OT HOPM HOCTPOEHUsI cI0BO(OPM; 2) OTKIOHEHHS OT HOPM BBIOOpa CloBO(GOpM.
B xone rccnenoBanust OnpesesieHo cpeHee KOJINIECTBO OTKIOHEHHH 0T MOP(OJIOrHYeCKUX HOPM
B paccKasax 4eThIpex TPyl HHYOPMAHTOB. YCTaHOBJIEHO, YTO B CEMbSIX, CTPEMSIIINXCS COXPAHUTh
PYCCKHH SI3BIK B YCIIOBHSX dMUTPALUK, MOP(HOIOTHYECKasi CHCTEMa OCTAaeTCsl OTHOCUTENBHO CTa-
OunbHON. [lpu 3TOM CcpenHss 10NsT OTKIOHEHUH OT MOP(OJIOTHYECKMX HOPM B PEYd OWIMHTBOB
BBIIIIE, YEM B PEYM MOHOJMHIBOB, U B PEUM JETEH BBIIIE, YEM B peun ux poaureneil. OnpeneneHsl
CpeHME 3HAYEHUS KOJIMUECTBA TUIIMYHBIX OTKIOHEHUH OT HOPM B Kax10# 13 rpymni. BelsBieHa He-
OJHOPOIHOCTb KOJMUYECTBA OTKJIIOHEHUH OT HOPM y OTJICJIBHBIX MPEICTaBUTENEeH Kax 101 U3 rpymi
MH(OPMAHTOB. YCTaHOBJIECHO, YTO B OJHHUX CEMbSX COXPAHSIOTCS HOPMBI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA
W HE BBISIBJICHO BIMSHHS HEMEIKOTO SI3bIKa, B IPYTUX B OCHOBHOM YITOTPEOJISIIOTCS IPOCTOPEUHBIE
(hopMBI 1 00OPOTEI, @ HEKOTOPBIE OTKJIOHEHHSI OT MOP(HOIOTNIECKUX HOPM MOTYT OBITH BBI3BaHEI
MEXXbS3bIKOBOI HHTepdepeniuel. CiieyeT OTMETHTh, YTO HAaHOOJIBIITYIO TPYAHOCTD JUISl BCEX HO-
CHUTeJNEH PyCCKOTO SI3bIKa MPECTABISIIOT HOPMBI YIOTPEOJICHHS ITaAeXKHBIX (JOPM U MPE/ITI0KHO-TIa-
JIeKHBIX codeTannii. OOmuit XxapakTep MOp(OIOrnIecknX OTKIIOHEHHUH MO3BOJISIET TOBOPHUTH O TOM,
4T0 y 00enX Kareropuii MH(YOPMAHTOB IIPEUIOKHO-TIAIe)KHAsT CUCTEMA SIBJISIETCSl HAMMEHee CTa-
OMIIBHBIM Y4aCTKOM MOP(OIOTHUECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.
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Abstract. The purpose of the study is to analyze the morphological features of the Russian speech
of two generations of Russian-German bilinguals living in Germany and Russian monolinguals
living in Russia. The relevance of this study is due to the need to study the state of the Russian
language abroad, its preservation and development. Four groups of informants took part in the
study: 22 bilingual adults, 26 their children, 19 monolingual adults, 23 their children. The age
of the parents is 35-50 years, the age of the children is 10—15 years. The material of the study
was transcripts of audio recordings of oral stories based on pictures from the book by M. Mayer
“Frog: where are you?”. Research methods are directed sampling, descriptive, systematization,
statistical and comparative. Deviations from morphological norms were grouped into two
structural types: 1) deviations from the norms of constructing word forms; 2) deviations
from the norms of the choice of word forms. The study determined the average number
of deviations from morphological norms in the stories of four groups of informants. It was
found that in families seeking to preserve the Russian language in conditions of emigration,
the morphological system remains relatively stable. At the same time, the average proportion
of deviations from morphological norms in the speech of bilinguals is higher than in the speech
of monolinguals, and in the speech of children is higher than in the speech of their parents.
The average values of the number of typical deviations from the norms in each of the groups
were determined. The heterogeneity of the number of deviations from the norms in individual
representatives of each of the groups of informants was revealed. It is established that in some
families the literary language is preserved, and the influence of the German language is not
revealed, in others the vernacular is the means of communication, and some deviations from
morphological norms may be caused by interlanguage interference. It should be noted that the
greatest difficulty for all native speakers of the Russian language is the norms of the use of case
forms and prepositional-case.
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BBepeHme

AHau3 MOpPOJIOrnYecKux 0COOEHHOCTEN 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B HcCJe-
JIOBAaHMSX PEUH, TaK KaK MOHMMAHHE MX aKTyaJbHbIX KBAJIMTATHBHBIX Mapame-
TPOB Ja€T BO3MOXKHOCTH BBIJABUIATh TUIIOTE3bl O crielu(UKe TOW MM MHOM pas-
HOBHUJIHOCTH si3bIka B 1esiom'. Tak, B paboTax neTepOyprckoil Hay4dHOH IIKOJIBI
OHTOJIMHTBUCTUKHU aHATU3UPOBAINCH MOP(}OIOrHYECKre OCOOEHHOCTH JETCKOU
peun [1-3]. B mpoBoguBmuxcs ¢ 1970-x rr. B CIIIA nccnenoBaHusX pedeBbIX OIIN-
00K MHO(OHOB, M3yYAIOIIUX AHTITMHCKUNA KaK BTOPOH f3bIK, TAaK)KE HEMAJIO pa-
00T OBLJIO TIOCBSIICHO U3YUYCHUIO OTKJIOHEHUH OT MOP(HOIOTHYECKUX HOPM [4—6].
OTH UCCleN0BaHUs IPUBEIH K BISIBJICHUIO TUIIOJIOI MU OMIMOOK U K BbIIBUKEHUIO
TUIIOTE3bl ECTECTBEHHOIO MOPSIKA OBJIAJICHUSI BTOPBIM S3bIKOM, I0Ka3aT€IbCTBOM
KOTOpOM BBICTYIAJIM JJaHHbIE O HanOoJiee YacTON MOCIIEN0BAaTEIbHOCTH YCBOCHHUS
MOP(OJIOTUUECKUX SBJICHUM.

Nzyuarorcs 1 Mopdosoruyeckue OCOOEHHOCTH PYCCKOM peun OUIIMHIBOB.
B psae paGoT paccmarpuBaroTCsi OTKJIOHEHHS! OT HOPM MOCTPOEHUS WJIM BBIOOpA
CJII0BOOPM B PYCCKOH peun HepyccKHX HeTeil, npoxkupatomux B Poccun [7-10].
OTHU OTKJIOHEHUSI ONHUCHIBAIOTCS, aHAJIM3UPYIOTCS U Kiaccupuuupyrores (B oc-
HOBHOM 10 KaTEropHaJibHOMY IIPU3HAKY), BBISBIAIOTCS (DaKTOPBI, BIIMSIOLIUE
Ha X BO3HUKHOBeHUE. CyIIECTBYIOT TaKKe padOThI, TOCBSIIEHHbIE aHAIU3Y MOp-
(osornyeckux 0COOEHHOCTEHN peur HOCUTENEH YHACIEJOBAHHOTO PYCCKOTO SI3bI-
Ka — JeTell pyCCKOSA3BIYHBIX SMUIPAHTOB B 3apyOekHBIX cTpaHax. OHM 3aTpa-
TMBAaIOT B OCHOBHOM KaTEropuy MMEHHU W Tiaroja: poxaa [11-13], ckmonenus [14],
BUaa U BpeMmenu [15—18]. YHacnenoBaHHBIN SI3bIK, OyAy4H MEPBHIM SI3bIKOM OH-
JMHTBOB, UCHBITHIBAET BJIMSHUE JOMUHUPYIOIIETO s3blKa B CTpaHE UX MPOXKHU-
BaHMS. B ux peun oTMedaroTcs ciydau arTpulMM (yTpaTbl) SJIEMEHTOB MEPBOTO

1I_IO,I[ MOp(I)OHOFI/I‘{eCKI/IMI/I 0COOEHHOCTSIMU IMOHUMAKOTCS OTKIIOHCHUS OT HOpM yHOTp€6HGHI/I$I 4a-
cTen peun, IrIIaBHbIM 06p330M HU3MCHSCMBIX, T.C. OTKIIOHCHUS OT HOPM BLI60pa WK MOCTPOCHUSA
CJ'IOBO(i)OpM CYHIECTBUTCIIbHBIX, NPpWUJIAraTCJIbHbIX, YUCIUTCIbHBIX, MECTOMMEHUH U IJIaroJIOB.
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SI3bIKA, KOTOPBIE B LIEJIOM CBUACTEIBCTBYIOT O SI3bIKOBBIX U3MEHEHUSAX B YCIOBHIX
nuacnopsl. JlaHHble 0 TOApOoOHOr0 poja U3MEHEHUSIX YUUTHIBAJIUCH B XOZ€ HACTO-
SIIIIETO MCCIICAOBAHUS.

CpaBHUTEIBHBIE UCCIIEI0BAHUSI MOP(OIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEHN peun ABYyX
MOKOJIEHUH pyCCKO-HEMELKUX OUJIMHTBOB, TPOKUBAIOIIKX B [ epMaHuu, U pyCCKUX
MOHOJIMHTBOB, ITPpOKUBarOIUX B Poccuu, panee He mpoBoaAMINCh. Pe3ynbraTel Ta-
KOI'O HCCJIEIOBAHMS IIPEICTABJICHBI B HACTOAILECH CTAThHE.

Ll,enb, MaTepuvian n metoabl

Llenb uccnenoBanusi — BBISIBICHUE MOP(OIOrHUECKUX OCOOEHHOCTEH pyc-
CKOW peud JBYX IIOKOJEHHI pPYyCCKO-HEMELUKUX OWJIMHIBOB, IPOKUBAIOIINX
B ['epmManuu, u pycckux MOHOJIMHI'BOB, ITpoXKuBaromux B Poccuu.

Nudpopmantamu BeicTynuiu 48 OWIMHIBOB, XUByUIUX B lepmanuu
(22 B3pocnblx U 26 neteil), © 42 MOHOJMHIBA, mpoxuparomux B Poccun
(19 B3pocnwix u 23 neteil) — Bcero 4 rpynnsl nHGopmaHTOB. Bo3pacT B3poc-
abix uHpopMmaHnTOoB — 35-50 net, nereit — 10-15 net. B3pocnbie OMIUHTBBI
npubsin B I'epmanuio B 1990-2010-x rr. B Bo3pacte 23-36 €T U NpPOXKH-
BaeT TaM oT 7 go 18 netr. B rpynmne nerei-OunuHreos 21 yenoek (00Jib-
IIMHCTBO) poaunuch B I'epmanuu B 3emiie CeBepHblil Peitn — Becrtdanus,
5 yenmoBeK MpUOBLIMN TyAa B AOIIKOJBHOM Bo3pacte (0T 1 roga go 7 net). Bee
NeTU-OUJIMHTBbI BJIAJCIOT PYCCKUM M HEMEIKUM sI3bIKaMU, 00y4yaroTcs B He-
MEIKUX TMMHa3UsX, U3y4yaloT aHTJIUHCKUN S3BIK, MOCELIAI0T MJIM IOcela-
au cyO00O0THHE MJIM BOCKPECHBIE PYCCKHME IIKOJbI. B cemMbsix OUIUMHTBOB poO-
NUTEIU 3aUHTEPECOBAHBI B TOM, UTOOBI UX JI€TU COXPAHSJIU PYCCKUM SA3BIK.
Bo3pacTHble 0COOEHHOCTH TpyNIl MOHOJMHIBOB, BHICTYIHUBIINX B KayeCTBE
KOHTPOJBHBIX TPYII, HOJHOCTHIO COOTBETCTBOBAJIM BO3PACTHBIM OCOOEHHO-
CTSIM OMJIMHTBOB.

MarepuanoM HucclieIoBaHUS SBUJIUCh TPAHCKPUIITHI ayAHO3alUCEN YCTHBIX
pacckasoB 1Mo kapTHHKaMm u3 KHUrd M. Maitepa «JIsrymika: rae Tei?»?, Kotopas
TPaAUIMOHHO HUCIIOJB3YETCS B MCCIEIOBaHUAX OUJIMHIBU3MA JJIsi cOOpa peueBo-
ro Marepuana. 9To HeOoJbIIasi KHUra 0e3 cJoB, cojepxalias 24 WILIIoCTpaLuu
O MPUKIIOYEHUSIX MaJlbilKa U ero co0aku, KOTOpble UINYT yOEKaBUIyIO0 OT HUX
aarymky. WHdopmanTam mnpeniaraioch MNPOCMOTPETh KapTHUHKH, COCTAaBUTH
Y TIPEABSIBUTH YCTHBIN CBSI3HBIN TEKCT (pacckas).

Paccka3zpl OunuHrBOB OBLIM 3amucaHbl Ha AUKTOGOH Roland 05 B dhopma-
te Wave B 2021 u 2023 rr. B . boxym (I'epmanus, 3emns CeBepHblil Pelin —
Bectdanus), pacckazpl MoHOIUHTBOB — B 2022 1. B CankT-IleTepOypre. Kaxnoit
rpynne uHGOPMaHTOB ObLI MPUCBOEH MHJEKC: OunuHrBbl-poautenu (bP), 6u-
nunrebl-netu (b/1), mononuuresl-poautenu (MP), mononunrsel-netu (MJ]).

2Mayer M. Frog, Where Are You? New York: Penguin Young Readers Group. 1969.
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Howmep, naymuii ¢ unaexkcom, Hanpumep, bJ1-14, o6o3nauaeT HOMep ceMbu B I0-
psnke ux 3anuceit. Eciu ObUIN 3amucanbl paccka3bl 000UX POAUTENEH UIIH IBYX
JeTel, ITO TaK)Ke OTpa)xajioch B MHJeKkce, HanpuMmep: bI-16-1, BJ1-16-2.

MeToabl WcCCIE€OBaHMS: METOJ HAMpPaBJIEHHOW BBIOOPKH, ONMCATEIbHBIN
METOJl, METOJl CUCTEeMAaTH3alUM, CTATUCTUYECKUM U CPABHUTEIbHBIA METOBI.
BrisiBiIeHHBIE OTKJIOHEHHS OT MOP(OJIOTHYECKUX HOPM TPYIIUPOBAIIUCH TI0 ABYM
CTPYKTYPHBIM THIIAM: 1) OTKJIOHEHUS OT HOPM IOCTPOEHHUS clI0BOGOPM; 2) OTKJIO-
HEHUs OT HOpM BbIOOpa cioBodopm. Cpeau OTKIOHEHUWH OT HOPM BbIOOpa Cllo-
BO(OPM pa3IMYAINCh OTKJIOHEHUS OT HOPM YIHOTpeOJIeHUs MaaeKHBIX (QopMm,
MIPEJIOKHO-TIaJIeKHBIX KOHCTPYKIMI U BUJIOB Iiiarosia. B xone aHanm3a BbICUu-
ThIBAJIACh J10JISI OTKJIOHEHUH OT MOP(OIOrMUECKUX HOPM B TPAHCKPUIITE KaKJIOTO
nHpopmanTa (3a 100 % npruHUMATIOCH KOJTUYECTBO CJIOB B TEKCTE), 3aTEM BbIUUCIIS-
JIOCh CpeJIHEE 3HAUEHUE 10 KaX 0N KaTeropHH.

PesynbraTtbl

Bceero B 90 TpaHckpunrtax ObLIO BBISBIEHO 88 OTKJIOHEHHMH OT Mopgoiio-
rudeckux HOpM. OHU BCTPEYAIOTCS B PEUU BCEX YETHIPEX I'PyIIl MH(OPMAHTOB,
YTO F'OBOPUT O 3HAYMMOCTH CIEI[UAIbHOI0 U3YUYEHUS PeUr HE TOJIbKO OUIJIMHTBOB,
HO Y MOHOJIMHTBOB, HE TOJIBKO J€TE€H, HO U UX POJIUTENCH. DTH OTKJIOHEHUS OTpa-
Kal0T 0COOEHHOCTH PEYEBOr0 OHTOr€HE3a HOCUTENEH pyccKoro sizbika B Poccuu
u B ['epmannu.

VYCTaHOBIIEHO, YTO CPEIHSIS 10JIsI OTKJIOHEHUHW OT MOP(OJIOTHYECKUX HOPM
B peuu OMJIMHTBOB BbILIE, YEM B PEUYM MOHOJIMHTBOB, U B pEUM JETEH BBIIIE, YEM
B peUd MX POAUTENCH. JTa 3aKOHOMEPHOCTh OTPAXKACTCS B KAXKJIOW M3 PaCCMO-
TPEHHBIX CTPYKTYPHBIX TPy OTKIOHEHUI.

KonnuecTBo OTKIOHEHUH Y OT/AEIBHBIX MPEICTABUTENEH YeThIpEX TPyl UH-
(hopMaHTOB HEOIHOPOIHO. B KaXk/1011 X 3TUX IPYII UMEIOTCA, C OHON CTOPOHBI,
TPAHCKPHUITHL, B KOTOPBIX HE OTMEYEHO HMKAKUX OTKJIOHEHUU OoT Mopdoyornye-
CKHUX HOPM, C JIPYTOil CTOPOHBI, TPAHCKPUIITHI, B KOTOPBIX JOJISI TAKUX OTKJIOHE-
HUW IpeBBILIAET CpeiHNE 3HaUeHUsl. TakuM 00pa3oM, OAHU JETU-OUIMHTBBI CTPO-
ST paccKasbl 0 KAPTUHKAM Ha JIUTEPATYPHOM SI3bIKE, IPYyTHE B CBOMX paccKa3ax
HCHOJIb3YIOT IPOCTOPEUHbIE POPMBI U OOOPOTHI.

Cpenu TUNUYHBIX OTKJIOHEHUN OT MOP(OJOTrHYECKUX HOPM OTMEUYEHBI OT-
KJIOHEHHSI B IOCTPOEHHUM CJIOBOPOPM, YHOTpeOIeHUU MaJeXHbIX (GopMm, Hpel-
JIOKHO-MIAJISKHBIX COYETAaHUN U BUAOB arojioB. Hanbomnpiyto TpyaHOCTH AJIst
BCEX I'PYIIT HHPOPMAHTOB IPEACTABIAIOT HOPMBI YIIOTPEOICHUS MaIeKHBIX (OpPM
U IPEJIOAKHO-TIAJICKHBIX coueTaHUM. /{71 HEKOTOpBIX neTel-OMIIMHIBOB OKa3bl-
Ba€TCs TPYJIHBIM M YCBOCHHE BUJIOB I1aroiia. Y OTAEIbHBIX MIPEICTaBUTENEH 3TOM
rpymnnsl UHGOPMAHTOB BUIA0-BPEMEHHAsI CUCTEMA MJIU M3HAYAJIbHO HE Oblila YCBO-
€Ha, Wiu Obljla YCBOEHA, HO B JaJIbHEHIIIEM YACTUYHO pa3pylIeHa IO BIUSHUEM
HEMEIIKOTO SI3bIKa.
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B paccka3zax uHQOpMaHTOB BCeX I'PYII OTKJIOHEHUSI OT HOPM yHOTpeOsieHus
MaJeKHbIX (OPM CBSI3aHBI HE TOJBKO C JIABJICHUEM SI3bIKOBOM CHCTEMBbI (TEPMUH
C.H. LleliTnuH), HO U C HETIOJIHBIM YCBOEHUEM KaTeropuil pojia, 4ucia, ofyIlIeBIeH-
HOCTHU / HEOyILIEBJIEHHOCTH.

O6cyxpaeHune

Cpennue 3Ha4eHHs OTKJIOHEHUH 0T MOpP(OJIOTHYECKHUX HOPM B paccKaszax ye-
ThIpEX rpynnax nHGOPMaHTOB IpeACTaBIeHbI B Ta0. 1.

Tabnvua 1/ Table 1
Mopdonornyeckne eanHMLbl B pacckasax MHGOPMaHTOB, COOTBETCTBYIOLME
1 He COOTBETCTBYIOLLIE HOPMaM INTepaTypPHOro A3biKa (cpegHune 3HavyeHus, %) /
Morphological units in informants’ stories that correspond
and do not correspond to the norms of the literary language (average values, %)

Kateropus nidpopmanrtos/ Mopd¢onornyeckne eanHNLbI, Mopd¢onornyeckne eanuHNLbI,
Category of informants COOTBETCTBYIOWNE HOPMaM He COOTBETCTBYIOWME HOpMam
NuTepaTypHOro Asbika / NuTepaTypHOro Asbika /
Morphological units Morphological units do not
corresponding to the norms of the corresponding to the norms
literary language of the literary language
Bunuurebl-pogutenn / Bilingual 99,28 0,72
parents
Bununrebl-getn / Bilingual 98,31 1,69
children
MoHonuHrebl-pogutenn / 99,57 043

Monolingual parents

MowonuHrebl-getn / Monolingual 99,23 0,77
children

JlanHbIe TaOJIULIBI TOBOPAT O TOM, UTO CPEIHSS 0I5l OTKJIOHEHHH 0T Mopdo-
JIOrM4E€CKUX HOPM B pe4yd OMJIMHTBOB BBIIIE, YEM B PEUH MOHOJIMHIBOB (y B3pocC-
abix B 1,67 pa3a, y nereii B 3,84 pasa), u B peuu JieTel BbIlIE, YEM B PEUU UX POJU-
Tenel (y OunuHreoB B 2,19 pasa, y MOHOIMHIBOB B 1,79 paza).

PaccmoTpuM Hambosee TUNMMYHBIE OTKJIOHEHUS OT MOP(POJIOrHYECKUX HOPM
B paccka3ax 4eTblpex IpyIn WH()OPMAHTOB B COOTBETCTBUU C YCTaHOBJIECHHBIMU
HaMU CTPYKTYPHBIMU THUIIAMH.

OmK/I0HeHUs 0m HOpM NOCMPOEHUs C/1080OpM

OTH OTKJIOHEHHS OT HOPM MOXXHO Ha3BaTh COOCTBEHHO MOpdoaoruye-
CKMMH, TaK KaK OHU CBHUJICTEIBCTBYIOT O HAPYIICHHH NPABUI IMOCTPOCHUS
cioBodopm. OHU XapaKTepHBI JJIsl TeTCKOW peur [1], oMHAKO BCTpedaroTCs
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U B paccka3ax OMJIIMHTBOB — Kak JeTel, Tak u B3pociabiX. Cpeau HUX BCTpe-
94arTCs CIOBO(OPMBI, XapaKTEepHBIE 11 HOCUTENEH MPOCTOpeUnsi, HallpuMep:
asgeyuru e aaszutom no oepesvam // (bP-20) nium nputskaTelIbHOE MECTOU-
MEHHE UXHUll, BCTpedaronieecs B 00JIbIIOM KOJIHYESCTBE TPUMEPOB U BOSHUKA-
0I[ee U3-3a BEIPABHUBAHMUS MapaUTrMbl IO aHAJOTHH C MECTOUMEHUSIMH MO,
Meou, Haul, 8aul: NOCIe 9MO20 OHU 351U C COOOU MATEHbKYIO NALYUIKY / KAK
8UOHO / cblHa uxHezo Hogozo opyza (bJ1-16-2). DTu npoctopeunsie Gopmsl
onucsiBatoTes B pabore @.I1. Cepreesa cpey THIHYHBIX MOPPOITOTHUECKUX
omuOOK, TOMYCKAEMBIX PYCCKOS3BIYHBIMH YUYAIIUMHUCA POCCUMCKHX MIKOJ.
[IpuBoasATCS CXOMHBIE IPUMEPEL: M3 HOp 6blaazutom 2pvi3yHul. Mxnue 632/15-
ovl nam He Hpasamcea [19. C. 30].

B uccnenyemom marepuaie 0oJbIIasi 4acTh MPUMEPOB OTKIIOHEHUH OT HOPM
MOCTPOEHUsST CIOBO(GOPM CONEPKUTCS B TPAHCKPUINTAX JeTEH-OMIMHTBOB
W BKIJIIOYAET, IIPEKJIE BCEro, OKKa3MOHAIbHBIC (OPMBI TJIAT0JIA: OHU UWAMm Jisi-
eywky // (BA-12); onu evixooam na ynuyy u xo0am / u uwam Kax oOvl 5my iacyul-
ky // (BA-21); u nocne smoeo / onu euncym cemv manenvkux nacywex // (bJ1-12);
NOMOM U3 CMeKAa HOUblo / K020a MANbYUK U cobaxka 3acHynu / 1a2yuKad ebltna-
3vt6aem // (bJ1-21); ux nosiBieHue Takxe 00ycIOBIEHO MPaBUIIOM BbIpaBHUBAHUS
napagurM.

DTO Xe MPaBUIJIO JACUCTBYET U B MIPUMEPE: 8bINPLICHYIU UX PeOEHKU / peds /
demxu // (B/1-3). CHauana Obuia ynorpe0iieHa gopma peOénku (BblpaBHUBaHUE
0 TPOAYKTUBHON MOAETH 00pa30BaHUs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CyIIECTBUTEIb-
HBIX OT €JUHCTBEHHOT'O YWCIIa C puOaBieHueM (PIEKCHH -i, 3aTeM WHPOPMAaHT
onbITajicss 00pa3oBarh (HopMy pebsima 1o aHAJIOTUU C MPOAYKTUBHOU MOJEIIBIO
10 TUIY CYLECTBUTEIBHBIX C CYPPUKCOM -EHOK- (KOMEHOK — Komsama, dHcepeoeé-
HOK — dicepebama), HO TI0CJIe CAaMOKOPPEKIIUU OH BbIOpasi popMy MHOKECTBEHHO-
r'0 YHUCJIa 0emKU.

Eme oz nHTEpECHBIN MpUMEp CBSI3aH C MOCTPOCHUEM (DOPMBI BUHUTEIIBHO-
ro Ta/ieka KOJTUIECTBEHHOTO YHCITUTEILHOTO 0OUH: NOMOM MAIbYUKY U COOAuKe
oanu 00Ho / 00H0 / 00H080860 pebénka // (BI1-13). B nanHOM citydae, ckopee Bcero,
MMEET MECTO THIIEPKOPPEKIIHSL.

Kpome Toro, oOpamaetr Ha ceOsi BHMMaHHE BBISIBJICHHBIH B pacckase
poauTens-OMIMHTBA, BRIXoANa U3 Jlyrancka, mpuMep aHAJIUTUYECKOW Tiia-
TOJILHOW (OPMBI ObLl cObpancsa: mMaibyuk 0wl O6vicmpo cobpanca / Haoel
€OUHCMBEHHble C80U canocu / u 8vluiesl 8 jec ¢ COOAUKOU UCKAMb AA2YWKY //
(BP-15). Ilogo6Hble (GOpMBI, NPEACTABIAIONINE «PYCCKUHU MIIOCKBaMIEp-
(bexT», OBLIIN XapaKTEePHBI IS IPEBHEPYCCKOTO S3bIKa, @ B HAIIIM THU COXpa-
HAKOTCS TOJBKO B OTAENBbHBIX roBopax B benopyccuu m B ApXaHIenbCKOM
o6nactu [20]. OnHaKO B TaHHOM CJly4yae HEJb3s UCKIIOYATh U BIUSHUS aHa-
JTUTUYECKUX KOHCTPYKIIUHA HEMEIKOTO SI3BIKA.

OTKJIOHEHHSI OT HOPM IIOCTPOEHHUS CIOBOGOPM HAMHOTO peXe BCTpe-
4aloTCsi B TPAHCKPHUNTAX JACTCH-MOHOJIHMHTBOB, pPOAUTENCH-OMIMHIBOB
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U POAUTENCH-MOHOIUHTBOB: U OOUH U3 IMUX AALYUIOHOK / MaK / NIAYUIOHKOG /
MaxKk noopyxicuics ¢ mairpvyuxom u e2o cooarxoi // (bP-11-2); nocne uz kamoi-
w06 / svlnesno ux yenoe dboavuioe cemeticmeo // (MP-11-2).

OmkJioHeHUs om HopMm 8b16opa c/1080¢hopMm

DTHU OTKJIOHEHHUS OT HOPM OTHOCATCSA K chepe MoppOCHHTAKCHCA, TaK
Kak ynoTpeobieHue ogHoil c1oBopOpMbl BMECTO APYTON BbI3bIBAET HApyILIECHUE
MpaBUJl MOCTPOEHUSI CUHTAKCUYECKUX EIMHUI] — CJIOBOCOYETAHUS U Hpel-
noxeHusi. OgHaKoO OHU OOYCJIOBJIEHBI HEMOJHBIM YCBOCHHEM HH(OpMaHTaMHU
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuil, Hampumep, B 00JaCTU HMEHHU CYUIECTBUTEIIb-
HOTO KaTeropuil poja, yuciia, CKJIOHEHHS, OAYUIEBIEHHOCTH / HEONYIlIEBIICH-
HOCTH, MOATOMY CleruanucTsl [7; 19; 21] cauTaroT 3T OTKJIOHEHHS OT HOPM
MOP(hOJIOTHUECKUMU®.

Omxnonenus om Hopm ynompeonenus naodexcuvlx popm

B uccnenyemom marepuase OTMEUEHBI Cllyyaud HEBEPHOTO BbIOOpaA A eKHOM
(OpPMBI CYIIIECTBUTEIBHOTO B INIATOJIbHO-UMEHHBIX CIIOBOCOYCTAHUSX.

B pacckazax nHGOPMaHTOB BBISBICHBI IIPUMEPBI YIIOTPEOICHHUS

— BUHUTEJIBHOIO MaJIeKa BMECTO MPETIOKHOTO MAIbYUK NOULETL UCKAMb 8 OYN-
z0 // (B-1); marvuux uckan nseywxy 6 oynao // (M/1-10-2);

— JIATEJIBHOTO TaJie’Ka BMECTO MPEMJIOKHOTO: UCKaau / uckaiu / 6 oynay //
(BI-3-1), uTO MOKET OBITH TAKKE CBA3AHO C BIUSHUEM (HOPM MIPEIIIOAKHOTO MaIeKa
Ha -y: 6 cady, & jecy,

— BUHUTEJIBHOIO BMECTO POJIUTENBHOTO: NOUCKAL 6 Oepese / HO mam modice
ne w110 aazywky // (B1-15-1);

— BUHUTEJIBHOI'O BMECTO JIATENILHOIO: pewus co0aKy ckazamo e / umob oHa
ovina muxou / (M-13-2);

— TBOPHUTEIBHOI'O U BUHUTEIBHOI'O MaJIeKe BMECTO JATEIbHOI0: padosaiuch
ceoeti H080U HAX00KOUL / u ceoezo Hoeozo opyza // (BJ1-16-2) u ..

3amMeHa OfHOM MaJeXHOM (GOpMBI IPYTroil B AAHHBIX CIydasX MOXKET ObITh
00BbsSICHEHa KOMMYHHUKATHBHBIM (DaKTOpOM: BBIOOpPOM CJI0BO(OPMBI, Oojiee ymo-
TpeOUTenbHON B peun MHGOPMaHTOB. Tak, BHIOOP BUHUTEIBHOIO MaJeKa MOXKET
ObITh 00YCJIOBJIEH 0OJIbIIEH YHOTPEOUTENBHOCTHIO 3TON Gopmbl. OHAKO 3aMEeHA
POIUTENBHOIO MaJieka BUHUTENBHBIM B IIPUMEDPE MaM modice He Obllo NA2YUIKY
MOXeET OBITh OOBSCHEHA U JOTIOJHUTEIBHBIM (DAKTOPOM — BIIMSTHUEM HEMEIIKOTO

> Cwm. onpezenenue Mopdorormdeckux omunbok B padore @.I1. Cepreesa: «Mopdonornueckne
OIIMOKHM — 3TO BCSIKOTO poja OTCTYIUICHHSI OT HOPM 00pa3oBaHUs W YHoOTpeOneHus (GopM CIloB,
BBI3BIBAEMBIC HEOCTATOYHBIM BIIQJICHUEM MOPQOJIOTHUSCKIMU HOPMAaMH JIMTEPATypHOTO S3bI-
ka» [19. C. 28].
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S3bIKa, B KOTOPOM OTCYTCTBYET NMPABWJIO YHOTPEOICHUS POTUTEIBHOTO Ta/ieKa
B OTPUIATEIBHBIX KOHCTPYKIHUSIX C TJIATOJIOM Oblib.

B paccka3zax Bcex 4eThIpex rpyIin HHPOPMAHTOB HAONFOMAIOTCS OTKJIOHEHUS
OT HOPM YIOTpeONIeHHs TAJACKHBIX (POPM, CBS3aHHBIE C KaTEropueil OayIIeBIIeH-
HOCTH / HEOyIIEBJICHHOCTH. TaK, HaIpuMep, B paccka3zax OMJIMHTBOB BBISBICHBI
MpUMeEpHI: Marvuux Hawen 08a aazywku // (bJ-1); marvuux ysuoen ose nacywxu //
(bP-20). B nanHbIX ciiyuyasx MOKHO ObLIO Obl MpeanoIaraTb BO3MOXKHOE BIUSHHE
HEMEIIKOTO SI3bIKa, TeM 00Jiee YTO B MEPBOM IPUMEPE YUCIUTEITHHOE MYIKCKOTO
poma 06a yKas3pIBaeT Ha MpENCTaBIeHNE HHPOPMAHTA O TOM, YTO CJIOBO JIA2YUIKA
B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCHTCSI K MYKCKOMY POJy, Kak U B HeMenlkoM (der Frosch).
OnHako ATO MPENIoI0KEHUE MTOTHOCTHIO HE TMTOATBEPKIACTCS, TaK KaK aHaJIOrvd-
HBIE TIPUMEPBI 0OHAPY KEHBI U B TPAHCKPHUTITAX PACCKa30B MOHOJIMHTBOB: OHU V6U-
oeau mam 0ee aazyuwiku // (MJ1-5); ysuoenu mam oee oorvuux nazymrku (MJ1-7-2);
yeuoeau mam 0ee aazymwku (MP-10-2); mam oonapyscun oee nazyuiku (MP-14).

OTKJIOHEHHSI OT HOPM YNOTpeOJIeHHsl MOJOOHBIX COYETaHUN YUCIUTEIb-
HBIX C OJYUICBJICHHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMH XapaKTEPHBI ISl Pa3TrOBOPHON
peun. B nccinenyemom e mMarepualie MX KOJTUYECTBO HE3HAYUTEIBHO, YTO TO-
BOPHT O CTPEMJICHUH MHPOPMAHTOB CTPOUTH CBOM HAPPATUBBI, HCIIOIB3YS JIH-
TepaTypHBIi sS36IK. OO 3TOM K€ CBUIIETEIBCTBYET U MPUMEP CAaMOKOPPEKIIUU
B peuu peOeHKa-OMIMHTBA: MAIbYUK C cODAUKOU yeudeau 0ge opyzue / Opyzux
aazywek // (BJ1-9).

Hapymenue HOpM ynoTpeOieHus! MaaeXHbIX (OpM MOXKET OBbITh CBSI3aHO
C HETIOJIHBIM YCBOSHHEM KaTeTOPHil pojia M Yrcia, IPOSBISIONIMMCS TIPU COTIaco-
BaHUU OIIPEEIICHHS U ONPENEISIeMOro ciioBa. Tak, B pacckas3ax JeTei-OnInHTBOB
OTMEYEHBI TIPUMEPBI, KOTrJa MPU MOJHOM COTJIACOBAHMH 3aBUCHMBINH KOMIIOHEHT
COTJIaCyeTCs C TJIABHBIM HE BO BCEX MMEIOLIUXCS KaTeropusx (pona, 4mcia, ra-
NeXKA): MANbYUK 83571 00HO Manenvkoe aazywiam /| (BA-7); 6 kakoit-mo nous /
on notiman aaeywky // (bJI-13). B nanubIX npuMepax HapymaeTcs COTJIacOBAaHUE
B pozie, a B IEpBOM IpuMepe eme U B gucie. [lomoOHbie oTKIOHEHHS ObLIN 3a-
(uKCHpOBaHBI U B PEUU POAUTENEH-OUIMHTBOB U JIETEH-MOHOIMHIBOB: OH peulu
83mb c60e2o nroumyro aazyuedky // (bP-19), a Takxe neTeii-MOHOJIMHTBOB: OHU
noznesuu emecme co ceoum covauxou enusz / (MJ-13-1).

Omxnonenus om Hopm ynompeonenus npeonroHCHO-NAOEHCHBIX COYeMaHUll

Bo3MokHO, Ob1JIO OB JJOTMYHO paccMaTpUBaTh OTKJIOHEHHUS OT HOPM YIIO-
TpeOseHUs MPEII0KHO-NIAJECKHBIX COUETAaHUNW BMECTE C OTKJIOHEHUSIMU OT HOPM
ynoTpeOieHus NaAeKHbIX (OpM, OJJHAKO IIPEJIJIOoT, Oyyun rpaMMaTHYecKuM Gop-
MaHTOM, OJHOBPEMEHHO SBJISIETCS] U CJIOBOM, M OTKJIOHEHHUSI OT HOPM YNOTpeodJe-
HUSI IPEJIOTOB B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHWH BO MHOTOM CXOJHBI C OTKJIOHEHUSIMU
OT HOPM yHOTpeOJIeHUs 3HaMeHATebHbIX CJIOB. Tak, Cpeiu HUX BCTPEYaIOTCs CIly-
yau 3aM€H, OTCYTCTBHUS U BCTABOK IIPE/IJIOTOB:
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— 3aMEHBI TIPE/IJIOTOB: MaM eujé maKou MaieHbKUutl Kpom / @ KapmuHke 6Hu3y //
(BH-1); 6 kapmunxe moowce napucosan yneu // (BJ1-6); manvuux u cobaxa / nowiiu
uckamo Ha oynne // (B1-2);

— BCTaBKH JIMIIIHETO TMPEJIOTa: cmosm Ooavliue canoau / Oymaro / om 83poc-
71020 //; dymaro / amo demu om Mmyxcckoul naeywku / u sceunckoui aacyuwiku // (bJ1-6);
OH cKkaszan om cobake / umo6 ona ovina / umod muwe ovina // (bJ1-14); cobauxka max
cunvHo mpscia na oepese // (bJ1-16-2);

— OTCYTCTBHE NPEJIOTOB: C/1edyrouieni Kapmunke / 6uono manvuuxa // (bJ1-6);
nécux cmompen 6anKy una aseywxy / (MI-15).

VYKka3zaHHbIE OTKJIOHEHHS OT HOPM HMMEIOT MECTO B paccKasax jeTei-Ou-
JMHTBOB, OTHAKO OTIEJBHBIC €AMHUYHBIC TPUMEPHI BCTPEUYAIOTCS U B paccKaszax
MOHOJUHTBOB. Clly4an CMEIICHHS TPEIJIOTOB 8 M Hd C TIPEAJIOKHBIM U BUHUTEIb-
HBIM I1aJIe)KaMU XapaKTEPHBI HE TOJIBKO JIJIsi OMUIMHTBOB, HO | JJISl BCEX MHOCTPaH-
IeB, U3yYaIOUINX PYyCCKHX s3bIK. CyIIEeCTBYIOIIEEe B PyCCKOM SI3bIKE pa3rpaHuye-
HUE KOHCTPYKIIMH C JJAHHBIMH IPEJIOTaMH OTCYTCTBYET B JIPYTHX SI3bIKaX, YTO
U sIBNIeTCA NpUYMHON oTKJIoHeHUH oT HopM. C.H. LleliTinuH oTmMedaeT ux u cpeau
OmMOOK ydaImuxcs poccuiickux mkou [21]. Hanuane Takux OTKIOHEHUH B peun
JeTeli-ONITMHTBOB, HOCHTEJICH YHACIIEIOBAHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, MOXKET OBITh
BBI3BAHO BJIMSTHUEM HEMEIIKOTO sI3bIKa, KaK M BCTABKA MPEIJIOTa om B KOHCTPYK-
WU canoeu om 83pociio2o. B aHaOTNYHOW KOHCTPYKIIMHA B HEMEIIKOM SI3BIKE HC-
MoJib3yeTcs MpeIor von (Hampumep, von einem Erwachsenen). OtcyTcTBue npen-
JI0Ta, CKOpEe BCETO, CBSI3aHO C HEYBEPEHHOCTHIO B MPABUIIBHOCTH €r0 BBIOOpA.

OmKnoHenus om Hopm ynompeonenus 8U00-8PeMEeHHbIX hopm

B xone ananuza matepuana ObUTH BBISIBIICHBI IIPUMEPHI OTKJIOHEHUH OT HOPM
ynoTpeOsieHnsi BUI0-BpeMeHHBIX ¢GopM. B pacckazax nerel-OMIMHTBOB TaKUX
[IPUMEPOB HE OYEHb MHOI'O, U 3TO MUCKJIIOUUTEIHHO 3aMEHBI TJIar0JI0B COBEPILIEH-
HOTO TJIarojlaMy HECOBEPIIIEHHOTO BUIA: OH cobaky ¢ coboti opan // (BJ1-1); nomom
Mol dowiiu / donvlau 00 depesa ceaiusuieco / nepenesiu e2o / u 6uoeau 0ge Jjis-
eywxu // (B/1-11-1). Bei3blBaeT y HUX 3aTpyJHEHHE U YHIOTpPEOIEHUE OJJHOHAIIPAB-
JICHHBIX ¥ pa3HOHAIPABJICHHBIX IJ1aroJioB ABMXKEHUS: cobauka cMmompum Ha yaetl,
20e nemam mnozo nuénox (bJ1-8).

B tpanckpunTax 06eux rpymi MOHOJIHHTBOB, @ TAK)KE POAUTEICH-OUITNHTBOB
MOAOOHBIE OTKJIOHEHHS TIOYTH HE BCTPEYAIOTCS, YTO KOPPEITUPYET C JaHHBIMHU
C.H. Lle#TauH 0 TOM, HOCUTENIN PyCCKOTO A3bIKa B OTIIMYKME OT UHO(OHOB yCBau-
BaIOT KaTeropuIo IJIarojbHOro BUa B paHHeM jeTcTBe [8]. B aTom cMmbicie peub
HEKOTOPBIX JETEH-OMITMHTBOB COMMIKAETCS ¢ PEYbl0 MHO(POHOB, N3YUAIOIIHNX PYyC-
ckuii s3bIK. [Ipu 3TOM B HcciienyeMoM Marepuaie 0OHapy KeH pUMep IPOsBICHUS
HEYBEPEHHOCTH POJIUTENSA-MOHOJIMHIBA B MPAaBUIIBHOCTH BbIOOpa BUJA IJaroja:
OH NONPOCUTL pA3PeUleHUs Y Mambl ¢ Nanou / 63sa / 6pame 00HO20 142y UOHKA K ceDe
oomoti // (MP-15).
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B tabnune 2 mpencraBieHsl 00OOIICHHBIC JAaHHBIE aHAINW3a OTKJIOHCHUH
0T MOP(OJOrHYECKUX HOPM B paccka3ax HH(GOPMAHTOB IO BbIJIEJICHHBIM IPYyIIIIaM.

Tabnuua 2 / Table 2
Pa3HOBMAHOCTUN OTK/IOHEeHUIT OT Mop¢onornyeckux HOpmM B pacckasax YeTbipex rpynn
nHpopmaHTOB (cpepHMe 3HaueHus, B %) / Types of deviations from morphological norms
in the stories of four groups of informants (average values, %)

Popgutenn- Hdetn- Popgutenn- DOetn-
Tun otknoHeHnnsa / Type 6unuHrebi / 6unuHrebi / MOHOJINHIBbI / MOHOJINHIBbI /
of deviations Bilingual Bilingual Monolingual Monolingual
parents children parents children

OTKNIOHEHWA OT HOpPM

nocTpoexus cnosopopm /
Deviations from the norms
of word form construction

0,08 0,18 0,04 0,12

OTKJIOHEHUS OT HOPM
ynoTpebneHuns nagexHbix
¢dopm / Deviations from the
norms of using case forms

0,38 0,63 0,24 0,38

OTKMOHEHUSA OT HOPM
ynoTpebneHus NnpeanoxHo-
nafeHbix coyeTaHun /
Deviations from the norms
of using prepositional-case
combinations

0,22 0,56 0,07 0,17

OTK/IOHEHWA OT HOPM

ynotpebneHus

BUOBPEMEHHbIX popm / 0,00 0,20 0,00 0,00
Deviations from the norms

of using tense forms

[pyrve equHNYHbIE
cnyyam OTKNOHEHUN

OT MOpdONOrnyecKmx
Hopm / Other isolated
cases of deviations from
morphological norms

0,04 0,12 0,08 0,10

O6uwee uncno
oTknoHeHuin / Total number 0,72 1,69 0,43 0,77
of deviations

3aKnoueHue

KonmyecTBo oTKIIOHEHUH OT MOP(HOIOrHYECKUX HOPM B paccKaszax B3pocC-
JbIX OMIMHIBOB, nepecenuBinxcs B I'epmanuio B 1990-2010-x rr., u ux aereit
B Bo3pacTe 10—15 neT B 11e10M He3HaUUTENbHO. DTO 03HAYAET, YTO B CEMbSIX, CTpE-
MSIIIMUXCS COXPAHUTh PYCCKUHN SA3BIK B YCIOBHSX 3MHUIpalUU, MOpdorIorudeckas
CUCTEMa OCTAeTCsl OTHOCUTENIbHO cTabuibHONW. BMecTe ¢ TeM y mpeactaBuTesei
Ka)kJ10M U3 rpynn uHGOPMaHTOB, BKJItOYasi U TPyl MOHOJMHIBOB, KOJIMYECTBO
OTKJIOHEHUH OT MOP(OIOrMUeCKUX HOPM pa3IM4HO. B 0IHUX ceMbsiX coxpaHseTcs
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JTUTEPATYPHBINA S36IK M HE BBISBJICHO BJIMSHHS HEMEIKOTO SI3bIKA, B IPYTUX HC-
MOJIb3YIOTCS IPOCTOpeUHbIE (POPMBI U 000pOTHI. HeKoTOphIE OTKIIOHEHUS OT MOP-
(osIornYeCKUX HOPM MOT'YT OBbITh BBI3BaHbI MEXbSI3bIKOBOM HHTephepeHIueil.
HMeHHO B ceMbsiX BTOPOIO THUIIA MPOSBISIOTCS MOP(POJIOrHYeckue 0COOEHHOCTH
peun OUIIMHTBOB, CPEIU KOTOPBIX OOJIbIIAS YaCTh — OTKJIOHEHHUS OT HOPM yIOTpe-
OneHus naaexxkHbIx GopM u npensoro. [Ipu 3ToM 1mogoOGHBIE SBJIEHUS, BKIIIOUas
3JIEMEHTHI MPOCTOPEUH S, UMEIOT MECTO U B paccKa3aX MOHOJIMHIBOB, IIPOXKHUBAIO-
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